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ית1 בְּרֵאשִׁ֖
На–початку
H7225

בָּרָ֣א
створив

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

אֵ֥ת
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небо
H8064

וְאֵ֥ת
і
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

На поча́тку Бог створив небо та землю.

רֶץ2 וְהָאָ֗
А–земля
H0776

ה הָיְתָ֥
була
H1961

֙ הוּ תֹ֙
пуста
H8414

הוּ וָבֹ֔
і–порожня
H0922

שֶׁךְ וְחֹ֖
і–темрява
H2822

עַל־
над

פְּנֵי֣
поверхнею
H6440

תְה֑וֹם
безодні
H8415

וְר֣וּחַ
а–Дух
H7307

ים אֱלֹהִ֔
Божий
H0430

פֶת מְרַחֶ֖
ширяв

עַל־
над

פְּנֵי֥
поверхнею
H6440

יִם׃ הַמָּֽ
вод
H4325

А земля́ була пуста та порожня, і тем́рява була над безоднею, і Дух Божий ширяв над поверхнею води.

וַיֹּ֥אמֶר3
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

י יְהִ֣
нехай–буде
H1961

א֑וֹר
світло
H0216

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

אֽוֹר׃
світло
H0216

І сказав Бог: „Хай станеться світло!“ І сталося світло.

וַיַּ֧רְא4
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הָא֖וֹר
світло
H0216

כִּי־
що

ט֑וֹב
добре

ל וַיַּבְדֵּ֣
і–відділив
H0914

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ין בֵּ֥
між
H0996

הָא֖וֹר
світлом
H0216

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
темрявою
H2822

І побачив Бог світло, що добре воно, — і Бог відділив світло від тем́ряви.

א5 וַיִּקְרָ֙
І–назвав
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לָאוֹר֙
світло
H0216

י֔וֹם
днем
H3117

שֶׁךְ וְלַחֹ֖
а–темряву
H2822

רָא קָ֣
назвав
H7121

לָיְ֑לָה
ніччю
H3915

יְהִי־ וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ד׃ אֶחָֽ
перший
H0259

פ
—

І Бог назвав світло: „День“, а темряву назвав: „Ніч“. І був вечір, і був ранок, — день перший.

וַיֹּ֣אמֶר6
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

י יְהִ֥
нехай–буде
H1961

יעַ רָקִ֖
твердь
H7549

בְּת֣וֹךְ
посеред
H8432

יִם הַמָּ֑
вод
H4325

י וִיהִ֣
і–нехай–буде
H1961

יל מַבְדִּ֔
розділяючи
H0914

ין בֵּ֥
між
H0996

יִם מַ֖
водами
H4325

יִם׃ לָמָֽ
і–водами
H4325

І сказав Бог: „Нехай станеться твердь посеред води, і нехай відділяє вона між водою й водою.“
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וַיַּ֣עַש7ׂ
І–створив

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הָרָקִיעַ֒
твердь
H7549

ל וַיַּבְדֵּ֗
і–відділив
H0914

ין בֵּ֤
між
H0996

הַמַּיִ֙ם֙
водами
H4325

אֲשֶׁר֙
що

חַת מִתַּ֣
під
H8478

יעַ לָרָקִ֔
твердю
H7549

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

יִם הַמַּ֔
водами
H4325

ר אֲשֶׁ֖
що

מֵעַל֣
над

יעַ לָרָקִ֑
твердю
H7549

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

ן׃ כֵֽ
так

І Бог твердь учинив, і відділив воду, що під твердю вона, і воду, що над твердю вона. І сталося так.

א8 וַיִּקְרָ֧
І–назвав
H7121

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

יעַ רָקִ֖ לָֽ
твердь
H7549

שָׁמָיִ֑ם
небом
H8064

יְהִי־ וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

י׃ שֵׁנִֽ
другий
H8145

פ
—

І назвав Бог твердь: „Небо“. І був вечір, і був ранок — день другий.

וַיֹּ֣אמֶר9
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

יִקָּו֙וּ
нехай–зберуться

יִם הַמַּ֜
води
H4325

חַת מִתַּ֤
з–під
H8478

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
неба
H8064

אֶל־
до
H0413

מָק֣וֹם
місця
H4725

ד אֶחָ֔
одного
H0259

וְתֵרָאֶ֖ה
і–нехай–з'явиться
H7200

ה הַיַּבָּשָׁ֑
суша
H3004

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

ן׃ כֵֽ
так

І сказав Бог: „Нехай збереться вода з-попід неба до місця одного, і нехай суходіл стане видний“. І сталося 
так.

א10 וַיִּקְרָ֙
І–назвав
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לַיַּבָּשָׁה֙
сушу
H3004

רֶץ אֶ֔
землею
H0776

וּלְמִקְוֵה֥
а–зібрання

יִם הַמַּ֖
вод
H4325

קָרָ֣א
назвав
H7121

ים יַמִּ֑
морями
H3220

וַיַּ֥רְא
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
що

טֽוֹב׃
добре

І назвав Бог суходіл: „Земля“, а місце зібра́ння води назвав: „Море“. І Бог побачив, що добре воно.

וַיֹּ֣אמֶר11
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א דְשֵׁ֤ תַּֽ
нехай–зростить
H1876

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

שֶׁא דֶּ֔
зелень
H1877

עֵשֶׂ֚ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֣
що–сіє
H2232

רַע זֶ֔
насіння
H2233

עֵץ֣
дерево
H6086

י פְּרִ֞
плодове
H6529

שֶׂה עֹ֤
що–дає

֙ פְּרִי
плід
H6529

לְמִינ֔וֹ
за–родом–його
H4327

ר אֲשֶׁ֥
в–якому

זַרְעוֹ־
насіння–його
H2233

ב֖וֹ
в–ньому

עַל־
на

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

ן׃ כֵֽ
так

І сказав Бог: „Нехай земля вродить траву, ярину, що насіння вона розсіває, дерево овочеве, що за родом 
своїм плід приносить, що в ньому насіння його на землі“. І сталося так.

א12 וַתּוֹצֵ֙
І–произвела
H3318

רֶץ הָאָ֜
земля
H0776

שֶׁא דֶּ֠
зелень
H1877

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֤
що–сіє
H2232

זֶרַ֙ע֙
насіння
H2233

הוּ לְמִינֵ֔
за–родом–її
H4327

וְעֵץ֧
і–дерево
H6086

שֶׂה־ עֹֽ
що–дає

י פְּרִ֛
плід
H6529

ר אֲשֶׁ֥
в–якому

זַרְעוֹ־
насіння–його
H2233

ב֖וֹ
в–ньому

לְמִינֵה֑וּ
за–родом–його
H4327

וַיַּ֥רְא
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
що

טֽוֹב׃
добре

І земля траву видала, ярину, що насіння розсіває за родом її, і дерево, що приносить плід, що насіння його 
в нім за родом його. І Бог побачив, що добре воно.

יְהִי־13 וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ שְׁלִישִֽ
третій
H7992

פ
—
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І був вечір, і був ранок, — день третій.

וַיֹּ֣אמֶר14
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

י יְהִ֤
нехай–будуть
H1961

מְאֹרֹת֙
світила
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
на–тверді
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
небесній
H8064

יל לְהַבְדִּ֕
щоб–відділяти
H0914

ין בֵּ֥
між
H0996

הַיּ֖וֹם
днем
H3117

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

יְלָה הַלָּ֑
ніччю
H3915

וְהָי֤וּ
і–нехай–будуть
H1961

לְאֹתֹת֙
за–знаки
H0226

ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔
і–за–пори–року
H4150

ים וּלְיָמִ֖
і–за–дні
H3117

ים׃ וְשָׁנִֽ
і–роки
H8141

І сказав Бог: „Нехай буд́уть світила на тверді небесній для відділення дня від ночі, і нехай вони стануть 
знаками, і часами умовленими, і днями, і роками.

וְהָי֤ו15ּ
І–нехай–будуть
H1961

לִמְאוֹרֹת֙
за–світила
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
на–тверді
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
небесній
H8064

יר לְהָאִ֖
щоб–освітлювати
H0215

עַל־
—

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

ן׃ כֵֽ
так

І нехай вони стануть на тверді небесній світилами, щоб світити над землею“. І сталося так.

וַיַּ֣עַש16ׂ
І–створив

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֥
два
H8147

ת הַמְּאֹרֹ֖
світила
H3974

הַגְּדֹלִ֑ים
великих

אֶת־
—
H0853

הַמָּא֤וֹר
світило
H3974

֙ הַגָּדֹל
велике

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
для–панування
H4475

הַיּ֔וֹם
над–днем
H3117

וְאֶת־
і
H0853

הַמָּא֤וֹר
світило
H3974

֙ הַקָּטֹן
мале

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
для–панування
H4475

יְלָה הַלַּ֔
над–ніччю
H3915

וְאֵ֖ת
і
H0853

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
зорі
H3556

І вчинив Бог оби́два світила великі, — світило велике, щоб воно керувало днем, і світило мале, щоб 
керувало ніччю, також зорі.

ן17 וַיִּתֵּ֥
І–поставив
H5414

אֹתָ֛ם
їх
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

יעַ בִּרְקִ֣
на–тверді
H7549

הַשָּׁמָיִ֑ם
небесній
H8064

יר לְהָאִ֖
щоб–освітлювати
H0215

עַל־
—

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

І Бог умістив їх на тверді небесній, щоб світили вони над землею,

18֙ וְלִמְשֹׁל
і–щоб–панувати
H4910

בַּיּ֣וֹם
над–днем
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
і–над–ніччю
H3915

יל וּֽלֲהַבְדִּ֔
і–щоб–відділяти
H0914

ין בֵּ֥
між
H0996

הָא֖וֹר
світлом
H0216

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

שֶׁךְ הַחֹ֑
темрявою
H2822

וַיַּ֥רְא
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
що

טֽוֹב׃
добре

і щоб керували днем та ніччю, і щоб відділювали світло від тем́ряви. І Бог побачив, що це добре.

יְהִי־19 וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

י׃ רְבִיעִֽ
четвертий
H7243

פ
—

І був вечір, і був ранок, — день четвертий.

וַיֹּ֣אמֶר20
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

יִשְׁרְצ֣וּ
нехай–закишать
H8317

יִם הַמַּ֔
води
H4325

רֶץ שֶׁ֖
роями
H8318

נֶפֶ֣שׁ
живих–істот
H5315

חַיָּ֑ה
живих

וְעוֹף֙
і–птахи
H5775

יְעוֹפֵף֣
нехай–літають

עַל־
над

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

עַל־
по

פְּנֵי֖
поверхні
H6440

יעַ רְקִ֥
тверді
H7549

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небесної
H8064
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І сказав Бог: „Нехай вода вироїть дрібні істоти, душу живу, і птаство, що літає над землею під небесною 
твердю“.

וַיִּבְרָ֣א21
І–створив

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הַתַּנִּינִ֖ם
великих–морських–тварин

הַגְּדֹלִ֑ים
великих

וְאֵת֣
і
H0853

כָּל־
кожну
H3605

נֶפֶ֣שׁ
істоту
H5315

חַיָּ֣ה  ׀הַֽ
живу

שֶׂת רֹמֶ֡ הָֽ
що–плазує
H7430

אֲשֶׁר֩
якими

שָׁרְצ֙וּ
закишіли
H8317

יִם הַמַּ֜
води
H4325

ם ינֵהֶ֗ לְמִֽ
за–родом–їх
H4327

ת וְאֵ֙
і
H0853

כָּל־
кожного
H3605

ע֤וֹף
птаха
H5775

כָּנָף֙
крилатого
H3671

הוּ לְמִינֵ֔
за–родом–його
H4327

וַיַּ֥רְא
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
що

טֽוֹב׃
добре

І створив Бог риби великі, і всяку душу живу плазуючу, що її вода вироїла за їх родом, і всяку пташину 
крилату за родом її. І Бог побачив, що добре воно.

וַיְבָ֧רֶך22ְ
І–благословив
H1288

אֹתָ֛ם
їх
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

פְּר֣וּ
плодіться
H6509

וּרְב֗וּ
і–розмножуйтесь

וּמִלְא֤וּ
і–наповнюйте
H4390

אֶת־
—
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
води
H4325

ים בַּיַּמִּ֔
в–морях
H3220

וְהָע֖וֹף
а–птахи
H5775

יִ֥רֶב
нехай–множаться

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–землі
H0776

І поблагословив їх Бог, кажучи: „Плодіться й розмножуйтеся, і наповнюйте воду в морях, а птаство нехай 
розмножується на землі!“

יְהִי־23 וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ חֲמִישִֽ
п'ятий
H2549

פ
—

І був вечір, і був ранок, — день п'ятий.

וַיֹּ֣אמֶר24
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א תּוֹצֵ֙
нехай–видасть
H3318

רֶץ הָאָ֜
земля
H0776

נֶפֶ֤שׁ
живих–істот
H5315

חַיָּה֙
живих

לְמִינָ֔הּ
за–родом–їх
H4327

בְּהֵמָ֥ה
худобу
H0929

מֶשׂ וָרֶ֛
і–плазунів
H7431

יְתוֹ־ וְחַֽ
і–звірів

רֶץ אֶ֖
земних
H0776

לְמִינָהּ֑
за–родом–їх
H4327

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961

ן׃ כֵֽ
так

І сказав Бог: „Нехай видасть земля живу душу за родом її, худобу й плазуюче, і зем́ну звірину ́за родом її“. І 
сталося так.

וַיַּ֣עַש25ׂ
І–створив

אֱלֹהִים֩
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֙ת
звірів

רֶץ הָאָ֜
земних
H0776

לְמִינָ֗הּ
за–родом–їх
H4327

וְאֶת־
і
H0853

הַבְּהֵמָה֙
худобу
H0929

לְמִינָ֔הּ
за–родом–її
H4327

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

מֶשׂ רֶ֥
плазунів
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
землі
H0127

לְמִינֵה֑וּ
за–родом–їх
H4327

וַיַּ֥רְא
І–побачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
що

טֽוֹב׃
добре

І вчинив Бог зем́ну звірину ́за родом її, і худобу за родом її, і все земне плазуюче за родом його. І бачив Бог, 
що добре воно.
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וַיֹּ֣אמֶר26
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ה נַֽעֲשֶׂ֥
створімо

אָדָ֛ם
людину
H0120

נוּ בְּצַלְמֵ֖
за–образом–Нашим
H6754

כִּדְמוּתֵ֑נוּ
за–подобою–Нашою
H1823

֩ וְיִרְדּוּ
і–нехай–панують

בִדְגַ֙ת
над–рибами
H1710

הַיָּ֜ם
морськими
H3220

וּבְע֣וֹף
і–над–птахами
H5775

יִם הַשָּׁמַ֗
небесними
H8064

וּבַבְּהֵמָה֙
і–над–худобою
H0929

וּבְכָל־
і–над–усією
H3605

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

וּבְכָל־
і–над–усіма
H3605

מֶשׂ הָרֶ֖
плазунами
H7431

רֹמֵ֥שׂ הָֽ
що–повзають
H7430

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І сказав Бог: „Створімо людину за образом Нашим, за подобою Нашою, і хай панують над мо́рською рибою, 
і над птаством небесним, і над худобою, і над усею землею, і над усім плазуючим, що плазує по землі“.

א27 וַיִּבְרָ֙
І–створив

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

אָדָם֙ הָֽ
людину
H0120

בְּצַלְמ֔וֹ
за–образом–Своїм
H6754

לֶם בְּצֶ֥
за–образом
H6754

ים אֱלֹהִ֖
Божим
H0430

בָּרָ֣א
створив

אֹת֑וֹ
її
H0853

זָכָ֥ר
чоловіком
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
і–жінкою
H5347

א בָּרָ֥
створив

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І Бог на Свій образ людину створив, на образ Божий її Він створив, як чоловіка та жінку створив їх.

וַיְבָרֶ֣ך28ְ
І–благословив
H1288

֮ אֹתָם
їх
H0853

אֱלֹהִים֒
Бог
H0430

אמֶר וַיֹּ֙
і–сказав
H0559

ם לָהֶ֜
їм

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

פְּר֥וּ
плодіться
H6509

וּרְב֛וּ
і–розмножуйтесь

וּמִלְא֥וּ
і–наповнюйте
H4390

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

הָ וְכִבְשֻׁ֑
і–підкоряйте–її
H3533

וּרְד֞וּ
і–пануйте

בִּדְגַת֤
над–рибами
H1710

הַיָּם֙
морськими
H3220

וּבְע֣וֹף
і–над–птахами
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
небесними
H8064

וּבְכָל־
і–над–кожною
H3605

חַיָּ֖ה
живою–істотою

שֶׂת רֹמֶ֥ הָֽ
що–плазує
H7430

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І поблагословив їх Бог, і сказав Бог до них: „Плодіться й розмножуйтеся, і наповнюйте землю, оволодій́те 
нею, і пануйте над мо́рськими рибами, і над птаством небесним, і над кожним плазуючим живим на землі!“

וַיֹּ֣אמֶר29
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

הִנֵּה֩
ось
H2009

תִּי נָתַ֙
Я–дав
H5414

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

׀עֵשֶׂ֣ב 
траву
H6212

עַ זֹרֵ֣
що–сіє
H2232

רַע זֶ֗
насіння
H2233

אֲשֶׁר֙
яка

עַל־
на

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

כָל־
всієї
H3605

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
кожне
H3605

הָעֵץ֛
дерево
H6086

אֲשֶׁר־
на–якому

בּ֥וֹ
є

פְרִי־
плід
H6529

עֵ֖ץ
дерева
H6086

עַ זֹרֵ֣
що–сіє
H2232

זָרַ֑ע
насіння
H2233

לָכֶ֥ם
вам

הְיֶה֖ יִֽ
буде
H1961

ה׃ לְאָכְלָֽ
на–їжу
H0402

І сказав Бог: „Оце дав Я вам усю ярину, що розсіває насіння, що на всій землі, і кожне дерево, що на ньому 
плід деревни́й, що воно розсіває насіння, — нехай буде на їжу це вам!

וּֽלְכָל־30
і–кожному
H3605

חַיַּ֣ת
звіру

אָרֶץ הָ֠
земному
H0776

וּלְכָל־
і–кожному
H3605

ע֙וֹף
птаху
H5775

יִם הַשָּׁמַ֜
небесному
H8064

ל  ׀וּלְכֹ֣
і–кожному
H3605

רוֹמֵשׂ֣
що–повзає
H7430

עַל־
по

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

אֲשֶׁר־
в–якому

בּוֹ֙
є

נֶפֶ֣שׁ
душа
H5315

חַיָּ֔ה
жива

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

יֶרֶ֥ק
зелень
H3418

עֵ֖שֶׂב
трав'яну
H6212

לְאָכְלָה֑
на–їжу
H0402

יְהִי־ וַֽ
І–стало
H1961
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так

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1823.htm
https://biblehub.com/hebrew/1710.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1710.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3418.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


І зем́ній усій звірині і всьому птаству небесному, і кожному, що плазує по землі, що душа в ньому жива, — 
уся зелень яринна на їжу для них.“ І сталося так.

וַיַּ֤רְא31
І–побачив
H7200

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ה עָשָׂ֔
створив

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

ט֖וֹב
добре

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

יְהִי־ וַֽ
І–був
H1961

עֶ֥רֶב
вечір
H6153

יְהִי־ וַֽ
і–був
H1961

קֶר בֹ֖
ранок
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ הַשִּׁשִּֽ
шостий
H8345

פ
—

І побачив Бог усе, що вчинив. І ото, — вельми добре воно! І був вечір, і був ранок, — день шостий.
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